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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

י1 וַיְהִ֨
Ve–oldu
H1961

ים מִיָּמִ֜
–den–günler
H3117

בִּימֵי֣
–de–günleri
H3117

קְצִיר־
hasat–

ים חִטִּ֗
buğdayın
H2406

ד וַיִּפְקֹ֨
ve–ziyaret–etti

שִׁמְשׁ֤וֹן
Şimşon
H8123

אֶת־
–i
H0853

אִשְׁתּוֹ֙
karısını
H0802

י בִּגְדִ֣
–ile–oğlak
H1423

ים עִזִּ֔
keçilerin
H5795

אמֶר וַיֹּ֕
ve–dedi
H0559

אָה אָבֹ֥
gireyim
H0935

אֶל־
–e
H0413

י אִשְׁתִּ֖
karımın
H0802

הֶחָדְ֑רָה
odasına
H2315

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

נְתָנ֥וֹ
izin–verdi–onu
H5414

יהָ אָבִ֖
babası
H0001

לָבֽוֹא׃
girmesine
H0935

Bir s&#252;re sonra, bu&#287;day bi&#231;imi s&#305;ras&#305;nda &#350;im&#351;on bir o&#287;lak 
al&#305;p kar&#305;s&#305;n&#305; ziyarete gitti. &#8249;&#8249;Kar&#305;m&#305;n odas&#305;na girmek 
istiyorum&#8250;&#8250; dedi. Ama k&#305;z&#305;n babas&#305; &#350;im&#351;onun girmesine izin 
vermedi.

וַיֹּ֣אמֶר2
Ve–dedi
H0559

יהָ אָבִ֗
babası
H0001

ר אָמֹ֤
söylemek
H0559

֙ אָמַרְ֙תִּי
dedim
H0559

כִּי־
ki–

ֹ֣א שָׂנ
nefret–etmek
H8130

הּ שְׂנֵאתָ֔
nefret–ettin–ondan
H8130

וָאֶתְּנֶנָּ֖ה
ve–verdim–onu
H5414

לְמֵרֵעֶךָ֑
–e–arkadaşına
H4828

א ֹ֨ הֲל
değil–mi
H3808

אֲחֹתָ֤הּ
kız–kardeşi
H0269

הַקְּטַנָּה֙
küçük

טוֹבָה֣
güzel

נָּה מִמֶּ֔
–den–ondan

תְּהִי־
olsun–
H1961

נָא֥
lütfen
H4994

לְךָ֖
sana

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
yerine
H8478

&#8249;&#8249;Ondan ger&#231;ekten nefret etti&#287;ini san&#305;yordum&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;Bu nedenle onu senin sa&#287;d&#305;c&#305;na verdim. K&#252;&#231;&#252;k 
k&#305;zkarde&#351;i ondan daha g&#252;zel de&#287;il mi? Ablas&#305;n&#305;n yerine onu 
al.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֤אמֶר3
Ve–dedi
H0559

לָהֶם֙
onlara

שִׁמְשׁ֔וֹן
Şimşon
H8123

יתִי נִקֵּ֥
suçsuzum
H5352

עַם הַפַּ֖
bu–kez
H6471

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
–den–Filistliler
H6430

י־ כִּֽ
zıra–

ה עֹשֶׂ֥
yapan

אֲנִי֛
ben
H0589

ם עִמָּ֖
onlarla

ה׃ רָעָֽ
kötülük

&#350;im&#351;on, &#8249;&#8249;Bu kez Filistlilere k&#246;t&#252;l&#252;k etsem de buna hakk&#305;m 
var&#8250;&#8250; dedi.

וַיֵּ֣לֶך4ְ
Ve–gitti
H3212

שִׁמְשׁ֔וֹן
Şimşon
H8123

ד וַיִּלְכֹּ֖
ve–yakaladı
H3920

שְׁלֹשׁ־
üç–
H7969

מֵא֣וֹת
yüz
H3967

שׁוּעָלִ֑ים
tilki
H7776

ח וַיִּקַּ֣
ve–aldı
H3947

ים לַפִּדִ֗
meşaleler
H3940

וַיֶּ֤פֶן
ve–çevirdi
H6437

זָנָב֙
kuyruk
H2180

אֶל־
–e
H0413

זָנָ֔ב
kuyruk
H2180

שֶׂם וַיָּ֨
ve–koydu

יד לַפִּ֥
meşale
H3940

אֶחָ֛ד
bir
H0259

בֵּין־
arasına–
H0996

שְׁנֵי֥
iki
H8147

הַזְּנָב֖וֹת
kuyrukların
H2180

וֶךְ׃ בַּתָּֽ
–de–ortasında
H8432

K&#305;ra &#231;&#305;k&#305;p &#252;&#231; y&#252;z &#231;akal yakalad&#305;. Sonra 
&#231;akallar&#305; &#231;ifter &#231;ifter kuyruk kuyru&#287;a ba&#287;lad&#305;. 
Kuyruklar&#305;n&#305;n aras&#305;na da birer &#231;&#305;ra s&#305;k&#305;&#351;t&#305;rd&#305;.
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וַיַּבְעֶר־5
Ve–yaktı–

אֵשׁ֙
ateş
H0784

ים בַּלַּפִּידִ֔
–de–meşaleler
H3940

ח וַיְשַׁלַּ֖
ve–saladı
H7971

בְּקָמ֣וֹת
–de–ekinler
H7054

ים פְּלִשְׁתִּ֑
Filistlilerin
H6430

וַיַּבְעֵר֛
ve–yaktı

ישׁ מִגָּדִ֥
–den–yığın

וְעַד־
ve––e–kadar
H5704

קָמָ֖ה
hasat
H7054

וְעַד־
ve––e–kadar
H5704

רֶם כֶּ֥
bağ
H3754

זָיִֽת׃
zeytin
H2132

&#199;&#305;ralar&#305; tutu&#351;turup &#231;akallar&#305; Filistlilerin ekinlerinin aras&#305;na 
sal&#305;verdi. B&#246;ylece demetleri, ekinleri, ba&#287;lar&#305;, zeytinlikleri yakt&#305;.

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
Ve–dediler
H0559

֮ פְלִשְׁתִּים
Filistliler
H6430

י מִ֣
kim
H4310

עָשָׂ֣ה
yaptı

זאֹת֒
bunu
H2063

וַיֹּאמְר֗וּ
ve–dediler
H0559

֙ שִׁמְשׁוֹן
Şimşon
H8123

חֲתַ֣ן
damadı
H2860

י הַתִּמְנִ֔
Timnalı'nın
H8554

כִּ֚י
zıra

ח לָקַ֣
aldı
H3947

אֶת־
–i
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
karısını
H0802

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
ve–verdi–onu
H5414

לְמֵרֵעֵה֑וּ
–e–arkadaşına
H4828

וַיַּעֲל֣וּ
ve–çıktılar
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
Filistliler
H6430

וַיִּשְׂרְפ֥וּ
ve–yaktılar
H8313

אוֹתָ֛הּ
onu
H0853

וְאֶת־
ve––i
H0853

יהָ אָבִ֖
babasını
H0001

שׁ׃ בָּאֵֽ
–de–ateş
H0784

Filistliler, &#8249;&#8249;Bunu kim yapt&#305;?&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Yapsa yapsa, 
Timnal&#305;n&#305;n damad&#305; &#350;im&#351;on yapm&#305;&#351;t&#305;r. &#199;&#252;nk&#252; 
Timnal&#305; kar&#305;s&#305;n&#305; elinden al&#305;p sa&#287;d&#305;c&#305;na verdi.&#8250;&#8250; 
Sonra gidip kad&#305;nla babas&#305;n&#305; yakt&#305;lar.

וַיֹּ֤אמֶר7
Ve–dedi
H0559

לָהֶם֙
onlara

שִׁמְשׁ֔וֹן
Şimşon
H8123

ם־ אִֽ
eğer–

תַּעֲשׂ֖וּן
yapacaksanız

ֹ֑את כָּז
böyle
H2063

י כִּ֛
zıra

אִם־
eğer–

מְתִּי נִקַּ֥
intikam–aldım
H5358

בָכֶ֖ם
–de–siz

וְאַחַ֥ר
ve–sonra

ל׃ אֶחְדָּֽ
duracağım
H2308

&#350;im&#351;on onlara, &#8249;&#8249;Madem b&#246;yle yapt&#305;n&#305;z, sizden 
&#246;c&#252;m&#252; almadan duramam&#8250;&#8250; dedi.

וַיַּ֨ך8ְ
Ve–vurdu
H5221

ם אוֹתָ֥
onları
H0853

שׁ֛וֹק
bacak
H7785

עַל־
–üzerine

ךְ יָרֵ֖
kalça
H3409

ה מַכָּ֣
darbe
H4347

גְדוֹלָה֑
büyük

וַיֵּ֣רֶד
ve–indi
H3381

שֶׁב וַיֵּ֔
ve–kaldı
H3427

יף בִּסְעִ֖
–de–yarık
H5585

לַע סֶ֥
kaya
H5553

ם׃ עֵיטָֽ
Etam'in
H5862

ס
S

Onlara ac&#305;mas&#305;zca sald&#305;rarak &#231;o&#287;unu &#246;ld&#252;rd&#252;, sonra Etam 
Kayal&#305;&#287;&#305;na &#231;ekilip bir ma&#287;araya s&#305;&#287;&#305;nd&#305;.

וַיַּעֲל֣ו9ּ
Ve–çıktılar
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
Filistliler
H6430

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
ve–ordugâh–kurdular
H2583

בִּיהוּדָ֑ה
–de–Yahuda
H3063

וַיִּנָּטְשׁ֖וּ
ve–yayıldılar
H5203

חִי׃ בַּלֶּֽ
–de–Lehi
H3896

Filistliler de gidip Yahudada ordugah kurdular, Lehi y&#246;resine yay&#305;ld&#305;lar.

https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/2132.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/2860.htm
https://biblehub.com/hebrew/8554.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5358.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7785.htm
https://biblehub.com/hebrew/3409.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5585.htm
https://biblehub.com/hebrew/5553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5862.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/3896.htm


10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
Ve–dediler
H0559

אִ֣ישׁ
adamları
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yahuda'nın
H3063

לָמָ֖ה
neden
H4100

עֲלִיתֶ֣ם
çıktınız
H5927

עָלֵי֑נוּ
üzerimize

וַיֹּאמְר֗וּ
ve–dediler
H0559

לֶאֱס֤וֹר
bağlamak–için
H0631

אֶת־
–i
H0853

֙ שִׁמְשׁוֹן
Şimşon'u
H8123

ינוּ עָלִ֔
çıktık
H5927

לַעֲשׂ֣וֹת
yapmak–için

ל֔וֹ
ona

ר כַּאֲשֶׁ֖
gibi

עָ֥שָׂה
yaptı

נוּ׃ לָֽ
bize

Yahudal&#305;lar, &#8249;&#8249;Neden bizimle sava&#351;maya geldiniz?&#8250;&#8250; diye sorunca, 
Filistliler, &#8249;&#8249;&#350;im&#351;onu yakalamaya geldik, bize yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;n 
ayn&#305;s&#305;n&#305; ona yapmak i&#231;in buraday&#305;z&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler.

וַיֵּרְד֡ו11ּ
Ve–indiler
H3381

שְׁלֹשֶׁת֩
üç
H7969

ים אֲלָפִ֨
bin
H0505

ישׁ אִ֜
adam
H0376

ה יהוּדָ֗ מִֽ
–den–Yahuda
H3063

אֶל־
–e
H0413

֮ סְעִיף
yarık
H5585

סֶלַ֣ע
kaya
H5553

עֵיטָם֒
Etam'in
H5862

וַיֹּאמְר֣וּ
ve–dediler
H0559

לְשִׁמְשׁ֗וֹן
–e–Şimşon'a
H8123

א ֹ֤ הֲל
değil–mi
H3808

֙ יָדַעְ֙תָּ
biliyorsun
H3045

י־ כִּֽ
zıra–

ים מֹשְׁלִ֥
hükmeden
H4910

֙ בָנּ֙וּ
–de–biz

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Filistliler
H6430

וּמַה־
ve–ne–
H4100

זֹּ֖את
bu
H2063

יתָ עָשִׂ֣
yaptın

נוּ לָּ֑
bize

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ם לָהֶ֔
onlara

כַּאֲשֶׁר֙
gibi

עָשׂ֣וּ
yaptılar

י לִ֔
bana

ן כֵּ֖
böyle

יתִי עָשִׂ֥
yaptım

ם׃ לָהֶֽ
onlara

Yahudal&#305;lardan &#252;&#231; bin ki&#351;i, Etam Kayal&#305;&#287;&#305;ndaki ma&#287;araya 
giderek &#350;im&#351;ona, &#8249;&#8249;Filistlilerin bize egemen olduklar&#305;n&#305; bilmiyor musun? 
Nedir bu bize yapt&#305;&#287;&#305;n?&#8250;&#8250; dediler. &#350;im&#351;on, &#8249;&#8249;Onlar 
bana ne yapt&#305;larsa ben de onlara &#246;yle yapt&#305;m&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k 
verdi.

וַיֹּ֤אמְרו12ּ
Ve–dediler
H0559

לוֹ֙
ona

לֶאֱסָרְךָ֣
bağlamak–için–seni
H0631

דְנוּ יָרַ֔
indik
H3381

לְתִתְּךָ֖
vermek–için–seni
H5414

בְּיַד־
–de–el–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֑
Filistlilerin
H6430

וַיֹּ֤אמֶר
ve–dedi
H0559

לָהֶם֙
onlara

שִׁמְשׁ֔וֹן
Şimşon
H8123

הִשָּׁבְע֣וּ
yemin–edin
H7650

י לִ֔
bana

ן־ פֶּֽ
yoksa–
H6435

תִּפְגְּע֥וּן
saldıracaksınız
H6293

י בִּ֖
–de–ben

ם׃ אַתֶּֽ
siz

&#8249;&#8249;Seni yakalay&#305;p Filistlilere teslim etmek i&#231;in geldik&#8250;&#8250; dediler. 
&#350;im&#351;on, &#8249;&#8249;Beni &#246;ld&#252;rmeyece&#287;inize ant i&#231;in&#8250;&#8250; 
dedi.

וַיֹּ֧אמְרו13ּ
Ve–dediler
H0559

ל֣וֹ
ona

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

ֹ֚א ל
hayır
H3808

י־ כִּֽ
zıra–

ר אָסֹ֤
bağlamak
H0631

נֶֽאֱסָרְךָ֙
bağlayacağız–seni
H0631

וּנְתַנּ֣וּךָ
ve–vereceğiz–seni
H5414

ם בְיָדָ֔
–de–ellerine
H3027

וְהָמֵ֖ת
ve–öldürmek
H4191

א ֹ֣ ל
değil
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
öldüreceğiz–seni
H4191

הוּ וַיַּאַסְרֻ֗
ve–bağladılar–onu
H0631

בִּשְׁנַיִ֙ם֙
–ile–iki
H8147

ים עֲבֹתִ֣
ipler
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
yeni
H2319

יַּעֲל֖וּהוּ וַֽ
ve–çıkardılar–onu
H5927

מִן־
–den

לַע׃ הַסָּֽ
kaya
H5553

Onlar da, &#8249;&#8249;Olur, ama seni s&#305;k&#305;ca ba&#287;lay&#305;p onlara teslim 
edece&#287;iz&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;S&#246;z veriyoruz, seni 
&#246;ld&#252;rmeyece&#287;iz.&#8250;&#8250; Sonra onu iki yeni urganla ba&#287;lay&#305;p 
ma&#287;aradan &#231;&#305;kard&#305;lar.
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הוּא־14
o–
H1931

בָא֣
geldi
H0935

עַד־
–e–kadar
H5704

חִי לֶ֔
Lehi
H3896

ים           וּפִלְשִׁתִּ֖
ve–Filistliler
H6430

יעוּ הֵרִ֣
bağırdılar
H7321

לִקְרָאת֑וֹ
karşısına
H7125

ח וַתִּצְלַ֨
ve–indi

יו עָלָ֜
üzerine

ר֣וּחַ
ruh
H7307

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

ינָה וַתִּהְיֶ֨
ve–oldular
H1961

ים הָעֲבֹתִ֜
ipler
H5688

ר אֲשֶׁ֣
ki

עַל־
–üzerinde

יו זְרוֹעוֹתָ֗
kollarının
H2220

כַּפִּשְׁתִּים֙
gibi–keten
H6593

ר אֲשֶׁ֣
ki

בָּעֲר֣וּ
yandılar

שׁ בָאֵ֔
–de–ateş
H0784

סּוּ וַיִּמַּ֥
ve–eridi
H4549

יו אֱסוּרָ֖
bağları
H0612

מֵעַ֥ל
–den–üzerinden

יו׃ יָדָֽ
elleri
H3027

&#350;im&#351;on Lehiye yakla&#351;&#305;nca, Filistliler ba&#287;&#305;rarak ona y&#246;neldiler. RABbin 
Ruhu b&#252;y&#252;k bir g&#252;&#231;le &#350;im&#351;onun &#252;zerine indi. &#350;im&#351;onun 
kollar&#305;n&#305; saran urganlar yanan keten gibi da&#287;&#305;ld&#305;, elindeki ba&#287;lar 
&#231;&#246;z&#252;ld&#252;.

א15 וַיִּמְצָ֥
Ve–buldu
H4672

י־ לְחִֽ
çene–kemiği–
H3895

חֲמ֖וֹר
eşek
H2543

טְרִיָּ֑ה
taze
H2961

וַיִּשְׁלַח֤
ve–uzattı
H7971

יָדוֹ֙
elini
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
ve–aldı–onu
H3947

וַיַּךְ־
ve–vurdu–
H5221

הּ בָּ֖
–ile–onunla

לֶף אֶ֥
bin
H0505

ישׁ׃ אִֽ
adam
H0376

&#350;im&#351;on yeni &#246;lm&#252;&#351; bir e&#351;e&#287;in &#231;ene kemi&#287;ini eline 
al&#305;p bununla bin ki&#351;iyi &#246;ld&#252;rd&#252;.

וַיֹּ֣אמֶר16
Ve–dedi
H0559

שִׁמְשׁ֔וֹן
Şimşon
H8123

י בִּלְחִ֣
–ile–çene–kemiği
H3895

הַחֲמ֔וֹר
eşeğin
H2543

חֲמ֖וֹר
eşek
H2565

חֲמֹרָתָ֑יִם
eşekler
H2565

י בִּלְחִ֣
–ile–çene–kemiği
H3895

הַחֲמ֔וֹר
eşeğin
H2543

יתִי הִכֵּ֖
vurdum
H5221

לֶף אֶ֥
bin
H0505

ישׁ׃ אִֽ
adam
H0376

Sonra &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Bir e&#351;e&#287;in &#231;ene kemi&#287;iyle, &#304;ki 
e&#351;ek y&#305;&#287;&#305;n&#305; yapt&#305;m, E&#351;e&#287;in &#231;ene kemi&#287;iyle bin 
ki&#351;iyi &#246;ld&#252;rd&#252;m.&#8250;&#8250;

17֙ יְהִי וַֽ
Ve–oldu
H1961

כְּכַלֹּת֣וֹ
–de–bitirdiğinde
H3615

ר לְדַבֵּ֔
konuşmayı
H1696

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
ve–attı
H7993

י הַלְּחִ֖
çene–kemiğini
H3895

מִיָּד֑וֹ
–den–eli
H3027

א וַיִּקְרָ֛
ve–çağırdı
H7121

לַמָּק֥וֹם
–e–yer
H4725

הַה֖וּא
o
H1931

מַת  חִי׃רָ֥ לֶֽ
Ramat–Lehi
H7437

Bunlar&#305; s&#246;yledikten sonra &#231;ene kemi&#287;ini elinden att&#305;. Oraya Ramat-Lehi ad&#305; 
verildi.

18֮ וַיִּצְמָא
Ve–susadı
H6770

֒ מְאֹד
çok
H3966

א וַיִּקְרָ֤
ve–çağırdı
H7121

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֙
Yahve'ye
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
ve–dedi
H0559

אַתָּה֙
sen

נָתַ֣תָּ
verdin
H5414

בְיַֽד־
–de–el–
H3027

עַבְדְּךָ֔
kulunun
H5650

אֶת־
–i
H0853

הַתְּשׁוּעָ֥ה
kurtuş
H8668

הַגְּדֹלָ֖ה
büyük

הַזֹּ֑את
bu
H2063

וְעַתָּה֙
ve–şimdi
H6258

אָמ֣וּת
öleceğim
H4191

א בַּצָּמָ֔
–de–susuzluk
H6772

י וְנָפַלְתִּ֖
ve–düşeceğim
H5307

בְּיַד֥
–de–el
H3027

ים׃ הָעֲרֵלִֽ
sünnetsizlerin
H6189

&#350;im&#351;on &#246;lesiye susam&#305;&#351;t&#305;. RABbe &#351;&#246;yle yakard&#305;: 
&#8249;&#8249;Kulunun eliyle b&#252;y&#252;k bir kurtulu&#351; sa&#287;lad&#305;n. Ama &#351;imdi 
susuzluktan &#246;l&#252;p s&#252;nnetsizlerin eline mi d&#252;&#351;ece&#287;im?&#8250;&#8250;
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ע19 וַיִּבְקַ֨
Ve–yardı
H1234

ים אֱלֹהִ֜
Tanrı
H0430

אֶת־
–i
H0853

שׁ הַמַּכְתֵּ֣
çukur
H4388

אֲשֶׁר־
ki–

חִי בַּלֶּ֗
–de–Lehi
H3895

וַיֵּצְא֨וּ
ve–çıktılar
H3318

נּוּ מִמֶּ֤
–den–ondan

מַיִ֙ם֙
sular
H4325

שְׁתְּ וַיֵּ֔
ve–içti
H8354

שָׁב וַתָּ֥
ve–döndü
H7725

רוּח֖וֹ
ruhu
H7307

וַיֶּ֑חִי
ve–canlandı
H2421

עַל־
–üzerine

ן  ׀כֵּ֣
bu–

קָרָ֣א
çağırdı
H7121

הּ שְׁמָ֗
adını
H8034

הַקּוֹרֵאעֵ֙י֤ן 
En–Hakkore
H5875

ר אֲשֶׁ֣
ki

חִי בַּלֶּ֔
–de–Lehi
H3896

עַ֖ד
–e–kadar
H5704

הַיּ֥וֹם
gün
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
bu
H2088

Bunun &#252;zerine Tanr&#305; Lehideki &#231;ukuru yard&#305;. &#199;ukurdan su 
f&#305;&#351;k&#305;rd&#305;. &#350;im&#351;on suyu i&#231;ince canlan&#305;p g&#252;&#231;lendi. 
Suyun &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305; yere Eyn-Hakkore ad&#305;n&#305; verdi. P&#305;nar bug&#252;n 
de Lehide duruyor.

ט20 וַיִּשְׁפֹּ֧
Ve–yargıladı
H8199

אֶת־
–i
H0853

יִשְׂרָאֵ֛ל
İsrail'i
H3478

י בִּימֵ֥
–de–günleri
H3117

ים פְלִשְׁתִּ֖
Filistlilerin
H6430

ים עֶשְׂרִ֥
yirmi
H6242

שָׁנָֽה׃
yıl
H8141

פ
P

&#350;im&#351;on Filistliler'in egemenli&#287;i s&#305;ras&#305;nda &#304;srailliler'e yirmi y&#305;l 
&#246;nderlik yapt&#305;.
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